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WINDOWS 
TO INFINITY 

L'univers magique de

u¯É�Ðüã�ëÐ�-ÉţÉ¯ëĂɵ un parcours innovateur 
où l’art, la technologie et l’imagination      
s’entremêlent pour offrir une expérience 
inoubliable.

Ce catalogue est un guide pour les différen-
tes zones et vues de l’exposition, chacune 
d’elles étant conçue pour immerger le            
visiteur dans des récits captivants à l’aide 
d’�Ţ�ëã� ãÜ��¯�ðā et de ë��¬ÉÐÂÐ§¯��
�ʟ�û�Éëʒ§�ß��ɴ

]ðß�ȫɴȦȦȦ�Èɚɵ� Windows to Infinity déploie un 
univers impressionnant dans lequel chaque 
espace a été conçu avec soin pour transpor-
ter les personnes de tous âges dans des 
mondes fascinants grâce à un parcours sans 
égal.



FLEXIBILITÉ
ET RAPIDITÉ 

Cette exposition itinérante a été conçue en gardant à 
l’esprit l’efficacité logistique. Déplacée en s�È¯ʒß�ÈÐßʒ
Þð�ã��ë����Üë����ð�ëß�ÉãÜÐßë�È�ß¯ë¯È�, d’une grande fle-
xibilité, elle peut être montée dans différents types d’es-
paces, ce qui permet de l’adapter à une large variété 
d’environnements.

u¯É�Ðüã�ëÐ�-ÉţÉ¯ëĂ� est destinée à parcourir les principa-
les villes du monde pour offrir une expérience culturelle 
expansive et peut facilement être installée dans les 
grands centres culturels et salles d’exposition. Elle est 
conçue pour garantir un impact mémorable quel que soit 
le lieu, et ce, à partir de 2026.



INNOVATION
ET EXCLUSIVITÉ

u¯É�Ðüã�ëÐ�-ÉţÉ¯ëĂ�va au-delà d’une exposition conven-
tionnelle: chaque réalisation agit comme une fenêtre 
vers un monde différent invitant le visiteur à s’immerger 
dans une expérience qui stimule l’imagination et la      
connaissance.

De plus, grâce à la ß��Â¯ë���ð§È�Éë��ɵ�Â��ß��Â¯ë��û¯ßëð�ÂÂ��
�ë� Â�ã� ÜßÐ»��ë¯ÐÉã� ��ßÉ¯£ß�� §�É�ß�ë¯ÐÉɵ le public est 
touché en profondeur par les histoires et les personna-
ges de chaque vue, au sein de quatre salles interactives.
 



 

LES HISTOIRES
DERRIÈRE
LES VUES

MONUMENTALES

Chaque vue monumentale est accompag-
née de û¯��Ðã��ë����ß��¯ëã�qui guident le 
visiteur pour enrichir le contexte des    
personnages, des histoires et des thèmes. 
Cette approche améliore significative-
ment l’expérience du spectateur, puis-
qu’elle ouvre la porte à une compréhen-
sion et une appréciation plus profondes 
de l’héritage artistique et culturel que 
présente u¯É�Ðüã�ëÐ�-ÉţÉ¯ëĂɴ

     



WINDOWS 
TO INFINITY
 POUR TOUS

u¯É�Ðüã�ëÐ�-ÉţÉ¯ëĂ� a été créée avec 
une approche inclusive pour que les 
personnes de tous les âges, cultures 
et origines puissent profiter de l’expé-
rience. ��ã� ÜÂðã� »�ðÉ�ã� »ðãÞðʟ�ðā�
��ðÂë�ãɵ�tout un chacun trouvera des 
éléments en résonnance avec ses     
intérêts personnels et collectifs. Il en 
résulte une expérience éducative,     
interactive et distrayante qui stimule 
l’apprentissage et suscite l’étonne-
ment chez le visiteur.
  



LE  HALL 
CENTRAL 

Le ¬�ÂÂ���Éëß�Â�  est décoré pour transporter les visiteurs vers une époque classique, et il as-
socie l’élégance à une touche de modernité. Inspirée de �§ß�É��ã�§�ß�ã�¦�ßßÐû¯�¯ß�ã��ʟ�ðëß�ʒ
¦Ð¯ãɵ� son architecture majestueuse crée une atmosphère réunissant l’ancien et le contempo-
rain dans un décor de toute beauté.

Des portes spectaculaires relient le hall central à chacune des salles qui réunissent les diffé-
rentes vues, les salles immersives et le Coin de l’imagination (Boutique thématique).

Cet espace, qui abrite Un univers de merveilles (Maquette monumentale) et les photocalls 
virtuels, est conçu non seulement pour être contemplé, mais également pour inviter à l’explo-
ration et à l’interaction, dans un environnement qui célèbre aussi bien la fonctionnalité que 
l’esthétique.



PLAN DE
WINDOWS TO INFINITY

Ce plan représente l’exposition u¯É�Ðüã�ëÐ�-ÉţÉ¯ëĂ dans sa totalité : les différentes 
salles, l’emplacement des vues et leur catégorie, les salles immersives la Boutique 
thématique, la Maquette monumentale et les photocalls virtuels pour pouvoir profi-
ter de toutes les expériences proposées par notre exposition.



PHOTOCALLS VIRTUELS : IMMORTALISEZ VOTRE VISITE

Au cœur de u¯É�Ðüã�ëÐ�-ÉţÉ¯ëĂɵ�  le 
hall central devient un lieu de rêve 
avec nos ȧȦ�Ü¬ÐëÐ��ÂÂã�û¯ßëð�Âãɴ Pré-
parez-vous à devenir le protagonis-
te aux côtés des personnages les 
plus emblématiques de nos réalisa-
tions.

Grâce à 10 zones thématiques, cha-
cune consacrée à une vue différen-
te, le visiteur aura l’occasion d’inte-
ragir et de se prendre en photo avec 
les personnages virtuels dans des 
décors fascinants.

Les visiteurs pourront choisir diffé-
rents décors et, avec nos panneaux 
tactiles de réalité augmentée, sélec-
tionner leurs personnages favoris. 
Chaque photo est un souvenir per-
sonnalisé de leur visite de Windows 
ëÐ�-ÉţÉ¯ëĂɵ parfait pour partager et 
revivre l’expérience. 



Un iÉ¯û�ßã����È�ßû�¯ÂÂ�ã  sera la prise de contact des visiteurs 
avec le vaste monde de Windows to InţÉ¯ëĂɴ D’une surface de plus 
de 60 m², cette œuvre monumentale est conçue pour simuler un 
parc thématique en miniature. Elle est accessible des quatre côtés 
pour permettre une expérience immersive depuis tous les angles.

La maquette non seulement fournira une vue détaillée et réaliste 
des principales zones de l’exposition, mais elle sera aussi accom-
pagnée �ʟ�Ţ�ëã� ãÜ��¯�ðāɵ comme des lumières dynamiques, des 
projections,  de  la  musique  d’ambiance  et  des  commentaires, qui 

guideront le visiteur à travers cet 
univers fascinant.

De manière subtile, tandis que les 
visiteurs explorent chaque recoin 
de la maquette, ils pourront dé-
couvrir les différentes zones de 
u¯É�Ðüã� ëÐ� -ÉţÉ¯ëĂɴ Elles les 
transporteront dans un monde 
plein de surprises et de mervei-
lles, où chaque zone représentée 
sur la maquette leur donnera une 
entrée en matière des réalisa-
tions qu’ils trouveront lors de leur 
parcours dans l’exposition.

Ce déploiement de technologie et 
d’art sera l’introduction parfaite 
pour qu’ils s’immergent dans la 
créativité, les personnages et les 
histoires qui composent cette 
spectaculaire expérience itiné-
rante.

UN UNIVERS DE MERVEILLES :
LA MAQUETTE MONUMENTALE

DANS LE HALL CENTRAL



EXPLOREZ EXPOTOUR ITINERANT
À FOND : AUDIOGUIDE

ET VIDÉOS INTERACTIVES

Transformez votre visite en une expérience profon-
de et captivante. Accédez, depuis votre mobile, à 
des récits exclusifs et des vidéos interactives grâce 
aux codes QR présents à côté de chaque vue. ��Ððʒ
ë�ć�Âʟ¬¯ãëÐ¯ß� qui se trouve derrière chaque réalisa-
tion, explorez les effets sonores et immergez-vous 
dans chaque détail. Une introduction guidée vous 
préparera à comprendre et à profiter au maximum 
de chaque recoin de l’exposition.



THE INTERACTIVE 
WORKSHOP

THE MONUMENTAL 
DIMENSION

THE MAGIC 
BEHIND THE ART

THE MUTANT 
ROOM

Découvrez nos ã�ÂÂ�ã�¯ÈÈ�ßã¯û�ãɵ qui associent créativité et innovation au tra-
vers de Þð�ëß���āÜ�ß¯�É��ã�ðÉ¯Þð�ãɵ  de l’interaction avec des réalisations qui 
prennent vie dans T¬� Inteß��ë¯ûe WÐßkã¬ÐÜ�jusqu’à l’immersion dans un parc 
thématique virtuel dans T¬��MÐÉðÈ�nt�Â�D¯È�Éã¯ÐÉɴ

Explorez le processus créatif des artistes dans T¬� M�§¯� B�¬¯É� ë¬� �ßë�et lais-
sez-vous surprendre par les transformations dynamiques de T¬� Mðt�nt 
RÐÐÈɴ� �Chaque salle est un monde en soi, conçu pour surprendre, émouvoir et 
rêver sans limites.

   

SALLES
IMMERSIVES



THE INTERACTIVE 
WORKSHOP

Découvrez d¬��-Éë�ß��ë¯û��uÐß¿ã¬ÐÜɵ un espace où l’art et la tech-
nologie se donnent la main pour vous offrir une expérience interacti-
ve inoubliable. Explorez un atelier, avec des dioramas, des sculptu-
res, des personnages, des esquisses et des appareils, dans lequel 
tout prend vie grâce à la ß��Â¯ë���ð§È�Éë��ɴ

Rien qu’en dirigeant votre tablette sur les différentes zones, appa-
raîtront des vidéos exclusives, des personnages qui parlent et de très 
nombreux détails cachés derrière chaque réalisation. C’est plus 
qu’un atelier : c’est un voyage interactif où chaque recoin recèle une 
histoire qui n’attend qu’à être découverte.



THE MUTANT ROOM:
TRANSFORMATION

SANS LIMITES

Osez entrer dans un espace transformateur !
Notre ã�ÂÂ����Üë¯û�Éë���ĂÉ�È¯Þð�����ȩȬȦˬ�associe È��ßÐ�ÜßÐ»��ë¯ÐÉãɵ�ãÐÉ��ë��Ţ�ëã�
ãÜ��¯�ðā pour vous transporter vers des mondes impressionnants.

Les dix vues monumentales en sont le point culminant : des spectacles saisissants 
qui transforment complètement la salle pour libérer votre imagination.

Ce n’est pas seulement une pièce, c’est une scène en mouvement constant.
L'avenir des expériences immersives !



THE MONUMENTAL 
DIMENSION

Mettez les lunettes de ß��Â¯ë��û¯ßëð�ÂÂ� et vivez l’impossible !
Bienvenue à d¬��CÐÉðÈ�Éë�Â��¯È�Éã¯ÐÉɵ�le premier parc thémati-
que virtuel où réalité et imagination sont réunies. Explorez ȧȦ�ćÐÉ�ã�
ë¬�È�ë¯Þð�ã  qui vous transporteront vers des mondes monumen-
taux, des paysages historiques jusqu’aux royaumes fantastiques 
enveloppés d’un halo de mystère.

Vous ne resterez pas simple spectateur, mais le véritable protago-
niste : marchez, avancez et faites face à des défis épiques dans un 
décor totalement immersif.



THE MAGIC BEHIND 
THE ART

Entrez dans d¬��C�§¯����¬¯É��ë¬���ßëɵ�une expérience fascinante qui vous permettra de 
parvenir au cœur de la création de Windows to Infinity. Avec la technologie de réalité vir-
tuelle de dernière génération, vous entrerez dans Âʟ�ë�Â¯�ß�ß��Â���ã��ßë¯ãë�ãɵ un espace 
saisissant où la créativité prend vie.

Observez les artisans à l’action : concevant, sculptant et donnant forme à des pièces im-
pressionnantes. Des esquisses initiales jusqu’aux réalisations finales, chaque détail fami-
liarise le spectateur avec le processus de création artistique.

Plus qu’observer, il sentira qu’il fait partie de ce monde créatif, entouré d’outils et de 
pièces en construction tandis que les artistes travaillent en temps réel. Il vivra une expé-
rience immersive associant art traditionnel et innovation technologique.





LES VUES
DE WINDOWS
TO INFINITY  

VUES ARTISTIQUES

THÉMATIQUES

VUES ARTISTIQUES

LÉGENDAIRES

VUES 

MONUMENTALES
 > Futuriste
 > Fantastique
 > Aventure
 > Classique
 > Notre planète

Les ûð�ã� �ßë¯ãë¯Þð�ã� ë¬�È�ë¯Þð�ãɵ les ûð�ã�
�ßë¯ãë¯Þð�ã� Â�§�É��¯ß�ã et les ûð�ã� ÈÐÉðʒ
È�Éë�Â�ã constituent le noyau de Windows 
to Infinity et transportent les visiteurs à tra-
vers le temps, des cultures diverses et des 
mondes fantastiques. Chaque vue est 
conçue pour immerger le public dans des 
récits puissants, où l’art, la technologie et 
l’émotion sont réunis, parvenant à donner vie 
à l’Histoire.

Accompagnées de �ÐÈÜÐã¯ë¯ÐÉã� Èðã¯��Â�ã�
¯ÈÜß�ãã¯ÐÉÉ�Éë�ã��ë��ʟ�Ţ�ëã����ÂðÈ¯£ß�ɵ����
ÜßÐ»��ë¯ÐÉã��ë����ãÐÉã�ëß¯�¯È�Éã¯ÐÉÉ�Âãɵ ces 
vues engendrent une expérience multisen-
sorielle captivante. Chacune d’elles, fruit de 
la créativité artistique, est spécialement 
conçue avec une technologie d’avant-garde, 
et se convertit en un véritable portail vers 
d’autres mondes. Ici, les visiteurs explorent et 
s’intègrent dans des récits épiques, des mys-
tères du passé jusqu’à de possibles futurs de 
l’humanité.



VUES
ARTISTIQUES

THÉMATIQUES

 RÉALISATIONS REMARQUABLES :

1. ��É§�ã
L’essence de la mémoire et de l’oubli

2. $Ðß ë��É�¬�Éë��
La magie de la forêt 

3. dß�û�ßã���§Â����
La lutte contre le froid implacable

4. ��¬Ðã����Â��ë�ßß��¦�ßÈ�
un hommage aux cultures traditionnelles 
et à leur résilience

5. V�ÂÂe deÂ�M�ßÞð�s
La connexion entre l’homme et la terre

6. Y�¦ð§����Éã�Â��t�ÂÂ���ë�ßÉÐ
un hommage à la sérénité des paysages 
de montagne

7. tÐ¯ā�ã Â̄�É�¯�ðã�ã
Un voyage vers les mystères du passé

Les vues artistiques thématiques consti-
tuent la section la plus ¯Éë¯È� et artistique 
de l’exposition, où l’auteur exprime sa sen-
sibilité à travers des paysages et des mo-
ments quotidiens pleins de fantaisie. Ces 
réalisations révèlent la beauté de la créa-
tion humaine et de la nature pour convier 
le visiteur à s’immerger dans un monde 
qui relie la réalité à l’imaginaire. Ici, 
chaque vue est un reflet de la nature, de la 
culture et des émotions, un voyage vers 
l’essence de ce que signifie observer et 
sentir en profondeur.



VUES
ARTISTIQUES
LÉGENDAIRES

 RÉALISATIONS REMARQUABLES :

1. =��%ß�É���ÜĂß�È¯������%¯ć�¬
Un monument au mystère et au pouvoir 

2. =�ã�»�ß�¯Éã�ãðãÜ�É�ðã�������ĂÂÐÉ�
la légende et l’amour combinés
dans un paradis végétal 

3. =��Ü¬�ß���ʟ�Â�ā�É�ß¯�
Un symbole du guide et du pouvoir

4. =���ÐÂÐãã�����Y¬Ð��ã
Un géant de bronze symbolisant
le triomphe de l’humanité 

5. =��È�ðãÐÂ������*�Â¯��ßÉ�ãã�
Un hommage à l’amour et à la mort 

6. =��ãë�ëð�������ðã���JÂĂÈÜ¯�
Recréer la majesté divine

7. L��ë�ÈÜÂ���ʟ�ßë�È¯ã����Ü¬£ã�
Un lieu où le spirituel
et le terrestre se rencontrent

Cette section propose une immersion dans 
les�ÈĂë¬�ã��ë� Â�§�É��ã� Â�ã�ÜÂðã��Ü¯Þð�ã����
Âʟ¬ðÈ�É¯ë�ɵ à travers de reconstitutions ar-
tistiques des ]�Üë�C�ßû�¯ÂÂ�ã��ð�ÈÐÉ����Éʒ
ë¯Þð�ɴ Chaque réalisation associe la fidélité 
historique et la représentation artistique 
pour capter l’imagination et parvenir à ce 
que ces histoires prennent vie.



VUES
MONUMENTALES  1.  Fðëðß¯ãte

 2. F�Éë�ãë¯Þð�
 3. Aûenëðße

 4.��Â�ãã¯Þð�
 5. NÐëß��ÜÂ�É£ë�

Cette section plonge les visiteurs dans des vastes scènes qui explorent l��¦ðëðßɵ�Â��¦�Éë�ãë¯ʒ
Þð�ɵ�Â�ã��û�Éëðß�ã��Ü¯Þð�ã��ë�Â��ß��Â¯ë�����ÉÐëß��ÜÂ�É£ë�ɴ Au moyen d’effets visuels et de 
récits puissants, ces réalisations monumentales capturent les moments les plus iconiques et 
les vues les plus audacieuses de ce que pourrait réserver le destin à l’humanité et à son envi-
ronnement.



 

VUES
MONUMENTALES

FUTURISTES
 

Elles explorent de possibles 
futurs technologiques, des 
utopies lumineuses jusqu’à 
de captivantes dystopies. 
Les réalisations invitent les 
visiteurs à réfléchir au rôle 
de la technologie et aux  
défis que l’humanité devra 
affronter.

ʔ�=����ãë¯É��ʟ�ë¬�ß¯�ɶ un uni-
vers parallèle où les éthé-
riennes défendent leur mon- 
de magique contre une inva-
sion humaine, explorant la 
durabilité et la cohabitation 
culturelle.

ʔ�=��ţÉ��ð��ÐÈÜë����ß��Ððßãɶ 
un récit apocalyptique dans 
lequel l’humanité s’unit pour 
résister et sauver la Terre 
d’une invasion extraterres-
tre.



 

VUES
MONUMENTALES

FANTASTIQUES
 

Cette section est inspirée 
des royaumes de l’imagina-
tion, où le surnaturel et la 
magie prédominent dans les 
scènes.

ʒ���ß�É�¯ß��ë�Âʟ�ÂÂ¯�É������Â��
=ðÈ¯£ß�ɶ� un récit épique 
d’amour et de sacrifice dans 
la lutte contre l’obscurité.

ʔ� =�ã� %�ß�¯�Éã� �ʟ�Â�Ðß¯�ɶ�
aventures épiques suivant 
Lyra et Kael dans leur lutte 
pour l’espérance et le coura-
ge dans un royaume magi-
que.



VUES
MONUMENTALES

D’AVENTURES
 

Elles représentent des aventures épiques 
et dynamiques extraites de la littérature, 
de l’histoire et du fantastique, et sont re-
présentées avec un niveau de détail et à 
une échelle surprenants.

ʔ� =�� YÐĂ�ðÈ�� ��� Â�� Dð¯ë� �ë�ßÉ�ÂÂ�ɶ� une 
histoire gothique de terreur où le prota-
goniste lutte contre une vieille malédiction 
familiale.

– U¯Â����ë¯§ß���ë�Â��ã��ß�ë����Âʟ1Â��V�ß�ð�ɶ 
un récit haletant de pirates, qui explore la 
recherche de l’identité et la rédemption 
dans le périple pour trouver un trésor lé-
gendaire.



VUES
MONUMENTALES

CLASSIQUES
 

Elles reconstituent des scènes iconiques de la littérature, de l’art et du cinéma à travers 
des représentations d’une majesté visuelle qui transporte les visiteurs.

ɽ�=ðÈ¯£ß�ã��ð�Ü�ãã��ɶ�Â�ã�]�Üë�C�ßû�¯ÂÂ�ã��ð�ÈÐÉ����Éë¯Þð�ɵ�une expérience immersive 
qui célèbre le génie humain et l´éternelle recherche de la beauté.

ɾ�=��ãÜÂ�É��ðß����D�ÜÂ�ã��ð�zt---��ã¯£�Â�ɶ� un hommage à la culture napolitaine qui capte 
son histoire à travers une crèche napolitaine.



VUES
MONUMENTALES

DE NOTRE
PLANÈTE

 

Hommage à la nature, elles ex-
plorent les défis environne-
mentaux contemporains, en-
courageant la conscience éco-
logiste et la préservation.

ɽ��iÉ�ûÐĂ�§���ðß��Â�ɶ
 une réalisation qui pousse à un 
comportement durable et nous 
enseigne les défis environne-
mentaux contemporains.

ɽ���¬Ðã����Â��Üß�¬¯ãëÐ¯ß�ɶ
 elle met en scène l’histoire des 
dinosaures et leur disparition, 
et met l’accent sur l’importance 
de préserver notre planète et 
d’apprendre des extinctions 
passées.



RÉSULTATS DES ESSAIS

L’exposition Windows to InţÉ¯ëĂ� est un phénomène culturel sans 
précédent, capable de captiver l’attention de publics de tous les 
âges et provenances. Depuis le départ, cette initiative ambitieuse a 
dépassé toutes les attentes. Des milliers de spectateurs ont été 
profondément touchés par l’ampleur et l’impact émotionnel de l’ex-
périence. Le flux constant de visiteurs est une preuve du succès de 
l’exposition.

L’impact de u¯É�Ðüã�ëÐ�-ÉţÉ¯ëĂ�ne se limite pas au nombre de visi-
teurs, mais aussi à sa capacité à générer chez chacun d’eux des 
émotions profondes. Ils sont transportés à travers le temps et l’es-
pace, ce qui fait de cette exposition une plateforme culturelle qui, 
en plus de montrer de l’art et de l’histoire, invite à la réflexion et à la 
participation active.
   



OPINION
"Je ne savais pas à quoi m'attendre,
mais a dépassé toutes mes attentes.
Spectaculaire."  

"C'est une expérience qui
captive du début à la fin.
Vous ne pouvez pas le manquer."  

Les opinions recueillies tout au long des 
essais réalisés de 2020 à 2023 reflètent 
le ¦ß�É��ãð��£ã de l’exposition.

Les visiteurs soulignent la capacité de 
u¯É�Ðüã� ëÐ� -ÉţÉ¯ëĂ de provoquer des 
émotions profondes, de la surprise à la 
nostalgie, par une expérience qui trans-
cende le conventionnel.

De plus, de nombreux assistants ont ex-
primé le sentiment que l’exposition a 
transformé leur perception de l’art et de 
l’histoire : elle les a aidés à se relier émo-
tionnellement au passé d’une manière 
nouvelle et surprenante. De l’admiration 
chez les plus jeunes à la réflexion chez les 
adultes, u¯É�Ðüã�ëÐ�-ÉţÉ¯ëĂ�a été décri-
te comme un projet qui résonne dans le 
cœur de tous ceux qui la visitent.

  

“Il y avait des volcans
avec le feu, la pluie et le vent !

C'était incroyable,
Cela semblait réel !" 





LE COIN
DE L’IMAGINATION 

LA BOUTIQUE
THÉMATIQUE

Cette boutique est beaucoup plus qu’une boutique, c’est 
une expérience immersive unique. Chaque recoin est 
méticuleusement décoré, reflétant la créativité des ar-
tistes et designers qui ont donné vie aux dioramas et 
aux zones de l’exposition, ce qui fait d’elle une véritable 
œuvre d’art interactive.

iÉ�� �āÜ�ß¯�É��� �ʟ��¬�ë� ðÉ¯Þð�ɶ� la boutique propose 
une sélection exclusive de souvenirs et produits uniques 
permettant aux visiteurs d’emporter chez eux une par-
celle de ce monde surprenant.

=�� ë��¬ÉÐÂÐ§¯�� ¯Éë�ß��ë¯û��ÜÐðß� �ÐÉë¯Éð�ß��� �āÜÂÐß�ßɶ 
via des zones interactives et des codes QR, les visiteurs 
pourront connaître les histoires qui se cachent derrière 
les produits en accédant à des vidéos d’information et à 
des récits qui transforment l’achat en une expérience 
immersive.

=��ãÐðû�É¯ß�Ü�ß¦�¯ë����ÈÜÐßë�ß��¬�ć�ãÐ¯ɶ cette boutique 
est non seulement un espace pour acheter des produits, 
mais aussi un endroit où réfléchir, où chaque famille 
peut faire une pause et profiter d’encore un peu de la 
magie de u¯É�Ðüã�ëÐ�-ÉţÉ¯ëĂɴ�En sortant, les visiteurs 
emportent beaucoup plus qu’un souvenir : un élément 
tangible d’un univers unique.



RAMON COLOMER:
INNOVATION DANS

L’ART IMMERSIF

Y�ÈÑÉ��ÐÂÐÈ�ß�est un artiste et visionnaire qui a consacré sa 
vie à associer art et technologie. En plus de 40 ans de carrière, 
il a créé des expériences défiant les limites de l’art traditionnel 
et capables de toucher un vaste auditoire.

Son projet le plus ambitieux, u¯É�Ðüã�ëÐ�-ÉţÉ¯ëĂɵ va au-delà 
d’une simple exposition: c’est une expérience culturelle qui dé-
mocratise l’art en combinant histoire, technologie et émotion 
dans chaque réalisation. Ce projet représente l’apogée de sa 
vision créative et transforme la manière dont le public expéri-
mente et vit l’art.

=�ã�-ÉÉÐû�ëÐßãɶ�Â��ÈÐë�ðß��ß��ë¯¦�ãÐðãʒ»���Éë��ðā�ûð�ã�

Derrière chaque création de Ramon Colomer se trouvent les 
-ÉÉÐû�ëÐßãɵ une équipe multidisciplinaire composée de pro-
fessionnels qui partagent leur passion pour l’art immersif. Ce 
groupe comprend entre autres des créateurs, designers, ingé-
nieurs, programmateurs et spécialistes des expériences vir-
tuelles. 

Les -ÉÉÐû�ëÐßã ont un objectif clair : transformer les idées vi-
sionnaires de Colomer en des expériences immersives qui 
captiveront les visiteurs de tous âges. Grâce à une association 
unique de précision technique, de créativité sans limites et de 
passion pour l’excellence, ils parviennent à ce que chaque 
détail soit exécuté à la perfection.
       



�ß��ë¯û¯ë���ë�¯ÉÉÐû�ë¯ÐÉ�ã�Éã�Â¯È¯ë�ã

Pour Colomer et les Innovators, l’art est une 
réflexion constante, un dialogue vivant entre 
l’artiste, son équipe et le public. Cette 
approche collaborative et innovatrice 
permet d’explorer de nouvelles formes d’ex-
pression artistique en s’adaptant à chaque 
projet avec une créativité inépuisable.
Les Innovators sont plus qu’une équipe : ils 
sont l’âme derrière chaque exposition. Leur 
capacité à unir art, technologie et récits 
émouvants est ce qui fait de chaque projet 
une expérience unique et inoubliable.

iÉ�¬�ß¯ë�§����Âʟ¯ÈÜ��ë��ÈÐë¯ÐÉÉ�Â
�ë��ðÂëðß�Â

Chaque réalisation créée par Ramon Colo-
mer reflète un profond engagement pour le 
développement personnel et collectif à tra-
vers l’art. u¯É�Ðüã�ëÐ�-ÉţÉ¯ëĂ est non seule-
ment l’apogée de sa carrière, mais c’est 
également un phénomène culturel global.

Ce projet pousse les nouvelles générations à 
dépasser les limites de l’art et à imaginer de 
nouvelles manières de le vivre. Ensemble, 
Colomer et les Innovators transforment le 
panorama artistique et laissent un héritage 
qui touche les gens au plus profond et redé-
finit l’expérience artistique.
                  



UNE EXPOSITION
GLOBALE

u¯É�Ðüã� ëÐ� -ÉţÉ¯ëĂ�  est plus qu’une simple 
exposition: c’est une ÜßÐÜÐã¯ë¯ÐÉ� �ðÂëðß�ÂÂ��
ß�ûÐÂðë¯ÐÉÉ�¯ß� cherchant à mettre à dispo-
sition des villes du monde les plus importan-
tes une expérience immersive associant art, 
histoire et technologie.

Avec une approche innovatrice, l’exposition 
propose une manière unique d’expérimenter 
Ü�ãã�ɵ�Üß�ã�Éë��ë�¦ðëðß�à travers ses vues, ses 
projections et ses espaces interactifs.

Notre mission est d’amener cette œuvre mo-
numentale à des centres culturels, des 
musées et des organismes partageant notre 
engagement envers l’art et la diffusion cultu-
relle.

Nous nous préparons pour la grande ¯É�ð§ðʒ
ß�ë¯ÐÉ��É�ȨȦȨȬ et nous vous proposons que 
u¯É�Ðüã� ëÐ� -ÉţÉ¯ëĂ vienne dans votre ville 
faire partie de son programme culturel.
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WINDOWS TO INFINITY 
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u¯É�Ðüã�ëÐ�-ÉţÉ¯ëĂ� et �āÜÐëÐðß�-ë¯É�ß�Éëɵ�sont des marques déposées et protégées par les lois internationales sur la propriété in-
tellectuelle et industrielle.
 
Ce catalogue, ainsi que tous les contenus, croquis, images, textes, récits et éléments technologiques associés à l’exposition, sont la 
propriété exclusive de leurs auteurs respectifs. Dans ce sens, les droits de propriété intellectuelle et industrielle appartiennent exclu-
sivement à l’entreprise Expotour Itinerant et/ou à l’artiste, qu’ils soient auteurs, titulaires ou propriétaires du brevet.

Il est strictement interdit de les reproduire totalement ou partiellement, les distribuer, les communiquer publiquement, les transfor-
mer ou en faire tout usage non autorisé, sauf consentement express préalable et par écrit des titulaires des droits.

L’artiste ne garantit aucune rigueur architectonique, ni historique. Toutes les réalisations, explications et dessins sont de son invention.
 
L’utilisation inappropriée des marques déposées ou de tout contenu protégé de cette exposition constitue une infraction qui sera 
poursuivie conformément à la législation en vigueur.

Pour obtenir une autorisation ou pour toute demande légale, contactez-nous par la voie officielle.
 
Ce catalogue est un échantillon de la typologie de contenus que peut proposer Expotour Itinerant. L’organisation Expotour Itinerant 
et l’artiste se réservent le droit de modifier, à tout moment et pour tout motif, les salles immersives, les spectacles et tout contenu 
de ce catalogue, y compris entre autres les réalisations, les sujets, ainsi que les caractéristiques et l’état du lieu où se déroule           
l’évènement.
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